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Annotatsiya. Jamiyat rivojlanishining qizg‘in pallasiga kirgani sari tilimizda 

o‘ziga xos taraqqiyot yuz berishi tabiiydir. Binobarin, tildagi so‘zlarning shakl va 

ma’no jihatdan taraqqiy etishi ulardagi ushbu munosabatlarni kengroq tadqiq 

etishni taqozo etadi. So‘zlarning o‘zaro shakl va ma’no munosabatlari turlicha. 

Ayrim so‘zlar shaklan har xil, lekin ma’no jihatidan bir-biriga yaqin bo‘lsa, 

boshqalari shaklan bir xil, ammo ma’nolari turli xil, ba’zilari esa bir-biriga 

qarama-qarshi so‘zlar ham bo‘lishi mumkin. Semantik paradigma ma’no 

shakllanish jarayoni haqida ma’lum ilmiy tasavvur beradi. “Ko‘k” leksemasi 

ishtirokidagi iboralar tahlilini leksemaning semantik imkoniyatlarini unga 

yondosh, u bilan bog‘langan boshqa birliklar semantikasi orqali ochib berishga 

harakat qilamiz.  

Kalit so‘zlar: semantika, paradigma, semantik tahlil, semantik paradigma, 

sintagmatik munosabatlar, “ko‘k” yadroli birliklar. 

 

Annotation. It is natural that as the society enters the hot stage of 

development, a unique development takes place in our language. Therefore, the 

development of words in the language in terms of form and meaning requires a 

wider study of these relationships. Words have different forms and meanings. Some 

words are different in form but close in meaning, others are the same in form but 

have different meanings, and some are opposite words possible.  Semantic 

paradigm provides a certain scientific idea about the process of meaning 

formation. We will try to reveal the semantic possibilities of the lexeme through the 

semantics of other units related to it and related to it. 

Keywords: semantics, paradigm, semantic analysis, semantic paradigm, 

syntagmatic relations, “kok” core units. 

 

Sintagmatikada lisoniy birliklar orasidagi munosabatlar aniqligi va izchilligi 

bilan ajralib turadi. Qiyoslang: Ekilgan ko‘chatlar viqor bilan ko‘kka bo‘y cho‘za 

boshladi. Ko‘rinib turibdiki, nutq faoli_yatida muayyan “yotiq chiziq”qa joylashib, 

muayyan tartibda, mantiqiy ketma-ketlikda kelgan birliklar orasidagi munosabatlar 

sintagmatik munosabatni hosil qiladi. Sintagmatik munosabatlar doimo yaqqol 

ta’sir qilishi - insonda lisoniy sezgi uyg‘otishi bilan ham o‘ziga xosdir. 

Turk tilshunosligida ham gök leksemasi bilan bog‘liq juda ko‘p birliklar 

mavjud: göklere  çıkarmak – ko‘klarga ko‘tarmoq,  göklere  çıkmak – samolarga 
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chiqmoq, gök  delinmek – osmonning teshilishi,  gök  gürlemek – momaqaldiroq 

chaqishi, göğe  merdiven  dayamış – ko‘kka narvon qo‘ymoq,  gök ada – osmon 

oroli; gök atlası – osmon atlasi; gök bilimi –osmonshunoslik; gök boylamı – 

samoviy uzunlik; gök cismi – osmon jismi;  gökdelen – osmono‘par bino; 

gökdoğan – ko‘kdog‘;  gök ekseni – osmon o‘qi;  gök eşleği – samoviy o‘yin; 

gök gözlü – ko‘k ko‘zli; (gökgüvercin, gökkandil, gök kır, gök kubbe, gök kumu, 

gökkuşağı, gök kutbu, gökkuzgun, gök küresi, göksoğan, gök taşı,  göktırmalayan,  

gök tırmalayıcı, gök yakut, gökyolu, gökyüzü,  küresel gök bilimi,  gök delinmek). 

  Bu birikmalar va iboralar  o‘zbek tiliga qiyoslaganda ikki xil holat 

kuzatiladi. Bir qator birikmalar, ya’ni ko‘k leksemasining valentlik imkoniyatlari  

o‘zbek tilida ham kuzatiladi: 

 

O‘zbek tilida Turk tilida 

ko‘k ko‘zli gök gözlü – ko‘k ko‘zli 

ko‘k yuzi gök yüzü 

ko‘klarga chiqmoq göklere  çıkmak 

ko‘klarga chiqarmoq göklere  çıkarmak – samolarga 

chiqmoq 

ko‘k toqiga narvon qo‘ymoq göğe  merdiven  dayamış – ko‘kka 

narvon qo‘ymoq 

Ko‘ktog‘ gökdoğan – ko‘kdog‘ 

 

  Bir qator birikuvlar o‘zbek tilida kuzatilmaydi: gök  gürlemek –

momaqaldiroq chaqishi degan birikma o‘rnida o‘zbek tilida “osmon gulduragi”, 

“osmon guldurashi” birikmalari qo‘llanadi. Turk tilida turkiy “ko‘k” leksemasi 

ishlatiladi. O‘zbek tilida fors-tojik tilidagi osmon  so‘zi ishlatiladi:  gökdelen – 

osmono‘par bino. Gökgüvercin “ko‘k kaptar” ma’nosidagi so‘z. Rang tushunchasi 

bir xil,  güvercin (kaptar) so‘zi farqlanadi.  Gökkuzgun – ko‘kquzg‘un.  Quzg‘un 

zoonimiga nisbatan turklarda “ko‘k” rang sifati berilgan. O‘zbek tilida quzg‘un 

so‘zi qora rang bilan sifatlanadi: qora quzg‘un. Gök atlası “ko‘k atlasi” degan 

tushuncha o‘zbek tilida, deyarli, qo‘llanmaydi. Bu tushuncha turk tilida kamalakka 

nisbatan qo‘llanadi.   gök bilimi – osmonshunoslik. Turk tilidagi gök  delinmek 

(osmonning teshilishi) birikmasi o‘zbek tilida uchramaydi. Yomg‘ir ko‘p 

yog‘ayotgan holatga nisbatan “osmonning tubi teshildi” iborasi ishlatiladi. 

Gök ada – osmon oroli; gök boylamı – samoviy uzunlik; gök cismi – osmon 

jismi;  gök ekseni – osmon o‘qi;  gök eşleği – samoviy o‘yin; gökkandil, gök kır, 

gök kubbe, gök kumu, gökkuşağı birikuvlari o‘zbek tilida kuzatilmaydi.   

“osmonshunoslik” o‘zbek tilida astronomiya, o‘zbek tilining tarixiy bosqichlarida 

esa “ilmi nujum”  – arabcha so‘zlar asosidagi forsiy izofa qo‘llangan. 

Ko‘k rang aslida tiniq osmon rangidagi moviy, zangori, umuman olganda, 

ko‘k tusiga mos bir qancha o‘xshash ranglar ham tilimizda ko‘k deyiladi. Jonli 

so‘zlashuvda ba’zan kulrang, havorang, yashil rangini ham ko‘k sifati bilan 

ishlatamiz. Ko‘k bo‘ri, ko‘k kaptar mana shular jumlasidandir. Chunki bo‘ri va 
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kaptarlarning ranglari ayni ko‘k emas, kulrang rangning to‘qroq shaklidir. Lekin 

bu birliklar ham ko‘k leksemasi bilan ifodalanadi. 

Yuqoridagi fikrlarni umumlashtirib, quyidagi xulosalarni qilish mumkin. 

Ko‘k leksemasi quyidagi ma’no imkoniyatlariga ega: 

1) yashil, sabza, ko‘k o‘t semasi: Qarshimda tebranar ko‘k barglar har on.  

2) maysa, ko‘kat semasi: Yomg‘irlar yog‘ib, yerda o‘t-o‘lan ko‘rina boshladi, 

hayvonlarni og‘zi ko‘kka tegdi. Ko‘k terish bahonasi bilan dalalarni tusay 

boshlagan edi. (Cho‘lpon) 

3) rezavor o‘simliklar: Ko‘k solib qatiqlangan  mastavaning lazzatli hidi 

keldi. (A.Muxtor). 

4) pishmagan, xom, barra ma’nosi: ko‘k so‘zi rangni ifodalash bilan birga 

xom, yetilmagan, g‘o‘r, barra kabi tabiiy hollarni ko‘rsata oladi. Ko‘k uzum, ko‘k 

qalampir, ko‘k piyoz, ko‘k no‘xat, ko‘k novda kabilar. Bir tupida olma endi 

sarg‘ayib, yiltiramoqda, bir tupida mushtday yirik olmalar ko‘m-ko‘k, ularga 

boqishing bilan tishing qamashib, og‘zingga so‘lak to‘ladi. (Oybek)  

5) yashil rang semasini berishda ham ba’zan ko‘k beriladi: Tilimizda ba’zan 

“yashillik, yashil rang” semasini ko‘k leksemasi ham ifodalaydi: Yiroqda  samoviy 

ufq... Ko‘zi o‘ynaydi (Boqar, boqar...) Ko‘ngli  sovub, Ko‘k o‘t chaynaydi (M.Ali). 

Bu misolda ko‘k leksemasi predmetning rangini ifodalashdan ko‘ra ko‘proq uning 

turi (ho‘lligi, sabza ekanligi)ni anglatmoqda. Xuddi shu holatni ko‘k leksemasining 

choy so‘zi bilan birikib kelganida ham ko‘rishimiz mumkin.  
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